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KEIMENA

1. Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum. Paulo
post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta
foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit eum latentem adgnovit;
extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit.

2. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris multum
interfuit corvumemere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem
quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem,

3. Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit. Is cum
aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra
hostium praeterequitavit et a duce hostiumhis verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur,
ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellat». Tum
adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in
certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

4. Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponebam.
Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam conformabam.

5. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi ingredienti fines
patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu
Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx
liberigue»? Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur;

6. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno
sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum
Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

MAPATHPHZEIZ

A1l. Na PETaQPACETE Ta NAPANAvV® UMNOY pAuUUIoPEVA anocnacuard.
BA. BiBAio Ev duvapel

Movadec 20
B1. Ti yvwpileTe yia To €pyo Tou Mapkou TUAAIOU KIKEpwVOC.

> ' O Kopu@aiog eknpoownog Tng nefoypagiag ... TNG Nnaykoouiag Aoyorexviag’

Movadec 10
B2. Na evTOnioeTE Pia ETUMOAOYIKA OUYYEVIKN AEEN yIa kKaBsuid and TIC NapakaTw AEEEIC TNG
vEQg eAANVIKAC, oTo KEiNeEVO nou gnionuaiveral:
Movadec 10

a. opupaydoc (oTo 1° Keiyevo). rumore
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B. 00y ua (oTo 2° keiyevo). doceret

Y. oupaviouog (orto 4° keipevo). homines
0. pIvaAe (oTo 5° keipyevo). fines

€. kpavio (oTo 6° keiyevo). cervam

OEMA I’ (FpapuaTikn __ / 30)

r

ra.

. Na ypaweTe oto TeTPAdIO 0ag Toug {NTOUPEVOUC TUMNOUG YIa KaBeuid and TIG AEEEIG:
nomen : OVOMAOTIKN NANBUVTIKOU nomina

caedis : yevikr nAnBuvTikoU caedium

eius : 00Tk NANBUVTIKOU BnAukoU yévoug eis/iis/is

haec : agalpeTIKr Tou apoevikoU hoc

milibus : yevikr) nAnBuvTikoUu milium

nobili : ovopaoTikn NAnBuvTikoU Tou oudeTepou nobilia

fortior : apaipeTiki Tou evikoU aTo BnAukd yévog fortiore

mentem : Yevikn nAnBuvTikou mentium

minaci : BgTIKOG BaBuoC Tou enippripaToc minaciter

diei : a@aipeTikr) NANBUVTIKOU die Movadeg
10
Na ypdweTe oTo TETPASIO 0AC TOUG PNUATIKOUC TUNOUG nou {nTouvTal:

recesserat : B €vikO YNOTAKTIKAG YNEPOUVTEAIKOU OTNV AAAN PWVI recessus esses
animadvertit : y nAnBuvTIkO YnoTakTIkAG EveoTwTa EvepynTikAG Mepip paaTikng ouluyiag
animadversuri sint

adduxit : B evikd MpooTakTikNG Eveotwta adduc

emere : B €vIKO opIoTIKAC YnepouvTeAikou MadbnTiknc MepippaoTikng Zuluyiac emendus
fueras

doceret : anapép@arto peAAovtog  docturum esse

abiret : yeviki evikoU Tng petoxnc Eveorwta abeuntis

natus : y nAnBuvTikO YNOTakTIKAG MeAAovToG nascituri sint

abstinerent : amiaTikn evikoU PETOXNG EveoTwTa TOU oUdETEPOU YEVOUC. abstinens
transfixit : y nAnBuvTIKO YNOTAKTIKNG YNEPOUVTEAIKOU oTNV AAAN ¢wvn. Transfixi
essent

proponebam : airiaTiki Tou yepouvdiou proponendum

potuisti : y evikd OpioTikA¢ MapaTaTikoU poterat

aluit : ApaipeTiki Zounivo altu/alitu

perveneras : YEeVIKN evikoU yepouvdiakou perveniendi

peperissem : dOTIKN €VIKoU MeToxnc MéAAovToC  pariturae

orta est : amartikil NANBUVTIKOU  PETOXNG  MEAAOVTOC orientes
Movadeg 15
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3. quae: NaKAIVETE TNV aVTWVUWNIA oToV EVIKO apiBuo TOU aposvIKoU Y EVOUG. Movadeg
5
Qui - cuius - cui -quem -quo

©EMA A’ (ZuvTakTIkO __ / 30)

Al. exclusus: Na avaAUoeTe Tn PeTOXN 0 deuTEpeUouca NpoTaon Pe OAoug Toug duvaToug
TPOMOuG. Movadeg
3

» cum exclusus erat

> cum exclusus esset

» postquam / ubi / simul /ut exclusus est
A2. Paulo post: Na dnAw8si n idia enippnuaTikn Pe 100dUvVaApPo TPOMo.

> Post paulum
Movadeg 1

A3. “Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus
Romano virtute antecellat”: Na PeTaTPEWETE TN NaApandavw nepiodo o€ nAAylo AOyo e
e€aprtnon: Dux hostium petivit ab adulescente...

> Ut congrederentur, ut singularis proelii eventu cerneretur, quanto miles Latinus
Romano virtute antecelleret.
Movadeg 3

A4. “Qui potuisti populari hanc terram [...]1?” : Na PYeTATPEWETE TNV €UBEia EpwTNON OTOV
nAdylo Adyo pe €€aprtnon:
> Mater interrogavit filium qui potuisset populari illam terram

Movadeg 2

A5. “dixit eis visum in somno sibi esse cervam [...] ad se reverti”. Na YeETAQEPETE TN
napanavw npoTacn oTov €uBu Aoyo.

> Y Visum in somno mihi est cervam ... ad me reverti v
Movadeg 3

A6. admissis amicis: Na avaAUoeTe To MPETOXIKO OUVOAO 0t OeuTepeliouca npoTaAon
XPNOILONOIWVTAG ToV oUVOEoUo postquam.

> Postquam / ubi /simul /ut amicos admisit
Movadeg 2

A7. Ergo ego nisi peperissem: Na cupunTUEETE TN Nnapandavw npoTaon oTnV avTioToixn METOXA.
» Ergo te parto
Movadeg 2

A8. ...et fortior hoste: Na dnAwBei o B 6poc oUYKpPIONG KE 1000UVAPO TPOMO.
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> Quam hostis
Movadec 1

A9. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam
conformabam: Na yivel n yepouvdiakn €AEn kal va dnAwBei av €ival unoxpewTikn N
NPOAIPETIKN.

> Colendis et cogitandis hominibus excellentibus ( npodaipeTikn KAOWG EXOUHE
anpoOeToug TUNOUG YEpOUVJDiou )

Movadeg 3

A10. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur;
a) Na avayvwpiosTe To €id0o¢ Tou YNoBeTIKoU AOyouU.
B) Na Tov PeTATPEWETE £TOI WOTE va dnAwvel YnoBeon duvath f Meéavn.

> Ergo nisi pariam , Roma non oppugnetur
> AVTIB£TO TOU NpaypaTikoU pe TNV undéOBeon oTo NapeABOV kal TV anédoon oTo
napov.
Movadeg 2

A11. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? Na PETATPEYETE TNV €PWTNON
£€TOI WOTE va PNV YVWPICOUPE TNV andvTnon nou NeEPIYEVOUE.

» ad hostem venine et captiva in castris tuis sum ?
Movdda 1

A12. hasta eum transfixit et armis spoliavit:

a) Na XpnoIJoMoINOETE TOV KATAAANAO TUNo Tou phuato¢ debeo oOTnNV UNOTAKTIKNA
YNeEPOUVTEAIKOU Kal va KAVETE TIC anapaiTnTeg aAAayeg orn nepiodo. (¢ UNOKEINEVO TOU
debeo va An@6ei To adulescens).

B) =Tn OUVEXEIQ VA YETATPEWETE TN OUVTAEN NOU dnNUIOUPY NOATE anod EVEPYNTIKNA O NABNTIKN
Me Tn xpnon Tng MaénTikng NepippaoTikig Zuluyiag.

A) Adulescens debuisset hasta eum transfigere et armis spoliare
B) Is transfigendus fuisset hasta et spoliandus fuisset armis adulescenti.

Movadeg 3

A13. Na XapakTnpPIoETE CUVTAKTIKWG TOUG ONUEIWHPEVOUC OPOUG TWV KEIUEVWV.

caedis: YEVIKN QVTIKEIMEVIKN OTO Frumore.

sestertium: yevikn diaipeTikn (R YEVIKR TOU NEPIEXOHEVOU) oTo milibus.
virtute: opyavikn aQaipeTIKA TNG avagopac oro antecellat

in somno: egNPoOeTOC NPOCJI0PICHOG TG KATACTAONG OTO Visum esse.

>
>
>
>

Valetell

studiosae studiosique, bonan fortunam,

Y
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cum plurimo amore!
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